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Valószínűleg én is ludas vagyok...
- interjú Szeverényi Sándorral, a 

BTK Kari HŐK elnökével -

- Miért nem akarsz indulni a 
választásokon?

- Eredetileg azzal a szándékkal 
kezdtem hökös munkámat, hogy 
csak egy évig csinálom - ebből 
kettő lett. Most már ideje mással 
foglalkoznom. Nagyon érdekel a 
finnugor nyelvészet és ez az utób
bi évben - sajnos - a háttérbe szo
rult. Ugyanakkor a HŐK elleni tá
madások fárasztóak és nagyon 
idegesítőek. Ez is közrejátszik ab
ban, hogy a visszavonulás mellett 
döntöttem.

- Mi lehet az oka, hogy a 
HÖK-testület a hallgatók többsé
gében negatív érzelmeket kelt?

- A központi probléma: az 
információhiány. Ebben valószí
nűleg én is ludas vagyok. Minden 
évben a jelöltek túlnyomó része 
azzal a programmal indul, hogy 
javít az információ-áramláson, de 
nehéz elérni a hallgatót, ha nem 
hagyja magát. Nekem az a benyo
másom, hogy néha hiába plaká- 
toljuk tele a bölcsészkart, a hallga
tók elmennek mellettük. így nem 
csoda, hogy a HÖK-kel, illetve a 
karral kapcsolatos alapvető isme
retekkel sincsenek tisztában. Nem 
tudják például, hogy mi a különb
ség a dékán és a dékáni hivatal 
vezetője közt, hogy milyen ügy
ben, kihez, hová kell fordulni. 
Vagy hogy említsek egy másik ese
tet: a BTK-n 24 hallgató kaphatna 
köztársasági ösztöndíjat - amely 
havonta 15000 forintot és tandíj
mentességet jelent -, ebből azon
ban csak 16-ot tudtunk kiosztani, 
mivel összesen 19 pályázat érke
zett.

- Szükség van egyáltalán a 
Kari HÖK-re?

- Ezen mostanában én is elég 
sokat gondolkoztam. Ugyanis a 
Hallgatói Iroda nagyon sok mun

kától mentesíti a Kari HÖK-öt, így 
igazából mi csak a különféle sza
bályzatok kidolgozásával és ezek 
jóváhagyásával vagyunk elfoglal
va. A HÖK-nek érdekképviseleti 
feladatokat is el kell látnia, azon
ban - szerencsére - erre ritkán 
adódik alkalmunk. Legutóbb a 
negyed éves töriseket képviseltük, 
mivel a Tanulmányi Osztály nem 
akarta ötöd évre engedni azokat a 
hallgatókat, akiknek a 8. félév vé
gére nem voltak meg az összes 
szigorlataik, vagy egyéb kurzusaik 
hiányoztak. Azonban nincsen 
semmilyen szabály, amely alapján 
őket évismétlésre lehetett volna 
kötelezni, nem is került rá sor.

- Szóval alig-alig van munká
tok.

- Ezt nem mondanám. A tanul
mányi és vizsgaszabályzatot lehet
ne és kellene finomítgatni, mivel 
eléggé általánosan fogalmaz. A 
szakok hálóterveit is véglegesen 
le kellene tisztázni, ezeket a TVSZ- 
hez mellékelni; ha ez megtörtén
ne, akkor nem ismétlődhetne 
meg a negyed éves törisek esete. 
A tudományos célra fordított 
összegeknél is új elosztási rend
szert kellene kidolgozni, mivel 
megnőtt - örvendetes módon - a 
benyújtott pályázatok száma. De 
ezek már az új HÖK-testületre 
maradnak.

- Hát, ha lesz új testület.
- Remélem, lesz, bár az új kor

mányrendelet szerint a hallgatói 
önkormányzati választás csak 
akkor érvényes, ha azon legalább 
a hallgatók egynegyede részt vesz. 
Tavaly a bölcsészek 7,5%-a, 207 
hallgató ment el szavazni. De 
arról már nem szól a rendelet, 
hogy mi történik akkor, ha a rész
vételi arány nem éri el a 25%-ot.

Jeszenszky Zoltán
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VALAKI FELADTA. Már
mint a borítékot. Talán a 
postán. Egy szép, nagy borí
tékot. Pedig nem volt meg
címezve. Csak annyi volt rá
írva. hogy HÖK-választások, 
BÖLCSŐ. Már kövérré da
gadt a tasak, gyűltek a kép
viselőjelöltek bemutatkozó 
levelei. Ám egy nem túl 
szép, de nem is túl borongós 
októberi napon a boríték
nak Iába kelt... Senki nem 
tud róla semmit, senki nem 
látta, s azóta se került elő. 
Valakinek talán megtetszett 
és azért vitte el. Vagy azért, 
mert nem tetszett. Tulaj
donképpen mindegy. A lé
nyeg, hogy a képviselőjelöl
tek a BÖLCSŐ mostani szá
mában nem mutatkoznak 
be. Mert valaki így akarta. 
Lehet, hogy poénból. Lehet, 
hogy nem. MI VISZONT 
NEM ADJUK FEL.

Szeverényi SaSa Sándor

1996. november 22-én, pénteken 
a Deák Gimnáziumban:

JATE 
Gólyabál

Fellépnek:
Old Boys
MOM Trió
Volvox
Mátrai Róbert
Animál Cannibals 
Ferenczy György és a

Herfli Davidson 
és még mások

Figyeld a plakátokat!
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Hangerő, és más semmi
(Moliere Tartuffe-je a Szegedi Kamaraszínházban)

T Tát igen', az álszentség meg 
az emberi butaság kime

ríthetetlen tartalékai. Jó kis komé
dia! Végig ott egyensúlyoz a tragi
kus vég tátongó szakadékai fölött 
bravúros ügyességgel, csodálatos 
könnyedséggel, mint egy kötéltán
cos. Ama szerző nem hagyja, hogy 
lezuhanjon, s így a vígjátéki kon
venció megmenti a darabot a 
fenyegető sötét pesszimizmustól. A 
befejezés a népmesék igazságtétele
ire emlékeztet: megoldás kívülről, 
felülről, valamilyen irracionális 
magasságból, az utolsó pillanatban 
- Moliere a királynak, s talán egy 
másik, még felsőbb hatalomnak 
hódol vele. Mindezt úgy, hogy 
megnevettet bennünket - kíméletle
nül.

Azonban a kamaraszínház
beli előadás alatt végig csak az 
járt a fejemben, hogy szegény 
Moliere! És szegény közönség.

Mert valahol, a díszletek, a 
kulisszák színes vásznai s a 
kosztümök redői között, a mon- massza hömpö-
datok és mozdulatok dzsunge-' lyög unalmas
lében eltűnt a darab. Elveszett. 
Volt, nincs.

A színpadon olcsó, üres, 
hiteltelen figurák ágáltak izga
tottan, széles, nagyhangú gesz
tusok és vásári óbégatás köze
pette. Mintha nem is színház
ban, hanem cirkuszban len
nénk, ahol a hangszálakat és a 
közönség dobhártyáját próbára 
tevő ordítozás és a meghökken
tő grimaszok még hatásosak 
lehetnek. Igaz, a nézők itt is 
nevettek, de ez inkább a zavar
nak volt köszönhető, amit egy- 
egy szereplő toporzékolással 
egybekötött dührohama váltott 
ki. Hangerő, hangerő és hang
erő. Számtalanszor még a szöve

get sem lehetett érteni.
És külsőségek minden 

mennyiségben. Az előadásból 
menthetetlenül hiányzott az a 
megmagyarázhatatlan valami, 
amitől egy mű megérinti az em
bert. Ami magához vonz és ra
bul ejt engem és téged és mind
annyiunkat.

A hangerőt túlzásba vinni 
már csak azért sem ajánlatos, 
mert nem lehet egy előadást ele
jétől a végéig magasfeszültség
gel eljátszani. A szereplők itt 
szinte minden alkalommal a 
robbanásig felpörgetik magukat, 
s ebből adódóan aztán a külön
böző mélységű és súlyú konf
liktusok teljesen egy szintre ke
rülnek: mindegyik ugyanolyan 
lesz, és ugyanazt a koreográfiát 
követi. A darabnak ezért nincs 
íve, a helyzet nem „fokozódik”; 
helyette egy széteső, jelenetekre 
bomló, alakta
lan és zajos 

lassúsággal a 
színpadon.

Mintha a 
XIX. századi 
színjátszás da- 
gályos előa
dásmódja kí
sértene: még 
azokat a színé
szeket is elra
gadja az általá
nos üvöltési 
láz, akik más
kor élvezetes alakításokat szok
tak nyújtani.

Mert hogy Müller Júlia 
(Dorine) torkaszakadtából ordít 
és csípőre tett kézzel grimaszo
kat vág, az nem újdonság. De 

hogy ugyanezt teszi az Orgont 
játszó Janik László vagy a cím
szereplő Jakab Tamás, az már 
meglepő.

Ez utóbbit például többször 
lehet a színpadon térdepelve és 
négykézláb látni, mint talpon; a 
maradék idő nagy részét pedig 
horizontális helyzetben tölti az 
Elmirát alakító Fekete Gizin, 
hol a padlón, hol az asztal tete
jén. Az egész attól olyan nevet
ségesen bárgyú, hogy átüt rajta 
az ál-szenvedély otrombasága: 
Tartuffe-nek nem hisszük el, 
hogy szerelmes.

A szereplők közül igen ere
deti és érdekes lehetne Czifra 
Krisztina és Mészáros Tamás, 
akik nem a Moliere-nél meg
szokott egysíkú és halvány 
szerelmespárt jelenítik meg, ha
nem valami egészen mást. Már 
a szembeszökő magasságkü

lönbség is újszerű: az epekedő 
Valér ugyanis a copfos, masnis 
Marianne-nak mindössze a 
derekáig ér. Olyanok együtt, 
mint két nagy gyerek.: duzzo
gok, szeleburdiak és szeretniva
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lók. Játékuk azonban inkább 
csak lehetőség marad, őket is 
magával sodorja az általános ri- 
pacskodás.

Ugyancsak kitűnő figura le
hetne Bor Adrienné a szentes
kedő Pernelle asszony szerepé
ben. Valahányszor megjelenik, 

mintha egy varjú szállna be a 
színpadra: puritán, sötét ruhája, 
riasztóan fehérre meszelt, szigo
rú arca, a szemébe húzott kalap 
és a bot a megtestesült erkölcs
csőszt idézik elénk. Az ő - töb
bieket ostorozó - szövegéhez 
valóban illik az emelt hang s a 

varjúszerű károgás.
Kár. Kár érte is. Mert az elő

adás így is kétségbeejtően üres. 
Kedves Szegedi Nemzeti Szín
ház, felejtsük el.

Parragi Eszter

Borongós az 
ősz az Agg 

teleken
Elmentünk. Három napra, ál

maink vágya lett lévén egy magá
nyos turistaház, valahol messze, a 
hegyekben, ősz, meg minden, 
reggeli ködök, pára a négyzeten, 
barlangok, hja, igen, tiszta csepp
kő az egész, mint egy tengerentúli 
ismerősöm találóan megjegyezte, 
itt minden olyan gipsz, mint Dis- 
neyworld, csak a betonlépcsők 
tűnnek igazinak, szóval ott vol
tunk, van nagy koncertterem, 
minden, effektek, kiszáradt bar
langpatak, Vöröstó, dolinák, cim
borák, barlangimedve (vicc). 
Klassz, volt. Este a házban, a tu
ristában voltunk mi, és volt még 
Ö, a parlamenti képviselő. Unat
kozott. Nézte a friderikuszt, de 
nem nagyon kötötte le, és hogy 
kommunikáljon, megszabadult 
kárunkra neszkávéjától, mond
ván, őneki úgyis haza kell menni, 
visszarendelték, valami Tocsik 
vagy mi. Jó, beszélgessünk. Hja. 
Mi minden kiderült.

Elöljáróban: rendes pali volt. 
Amolyan magányos parlamenti 
képviselő, aki eltévedt az erdő
ben, vagy már Pesten, vagy még 
sokkal azelőtt, aki egyedül él, aki 
úgy jár a nagy neogótikus házba 
mint más az óvodába, cuki kis 
anekdotákkal, pajtásokkal, kicsit 
zsémbeskedve, de kedvesen, 
amolyan „ilyen ez a mi kis vidéki 
parlamentünk” jelleggel, ismeri a 
portást, tudja, hogy a Gyuszi a

Fórum fiatal alkotóknak
1996. szeptember 25.-én 

tartotta első összejövetelét a 
Kávéház Társaság, amelynek, 
célja fórumot biztosítani a be
mutatkozásra vágyó fiatal köl
tőknek, íróknak és képzőművé
szeknek. Alapító tagja!: Kele
men Zoltán, Plugor Magor és 
Balogh Tamás. A Társaságnak 
bárki tagja lehet, három művei 
képviseltetve magát - bármilyen 
műfajban. Fő támogatójuk az 
egyetem Kulturális Titkársága, 
ezen kívül támogatást várnak 
még alapítványoktól, egyéni 
szponzoroktól, valamint e célra 
felajánlják honoráriumuk 10 %- 
át is.

A társasági élet kéthetente 
hétfőként zajlik a Stefánia klub
ban; a fiatalok mellett meghí
vott „szakmabeliekkel” is talál

Vodkát szereti („Mondok nektek 
valamit, tudjátok a Gyuszi a Vod
kát szereti, nézzétek csak a tévé
ben, amikor elkezdi a tárgyalást, 
mindig hozzák neki a vizespohár
nyi ásványvizet, hát tudjátok, 
hogy milyen ásványvíz az, sok
szor be van lőve, azért is van 
ilyen stílusa, mikor nyilatkozik, 
sose lehessen tudni, hogy mi van 
már aznap mögötte...)

Csak azt vártam, hogy a teáz- 
gatás közben valahol megjelenjen 
Menzel, vagy Formán kiáltsa el 
magát: jól van fiúk, a tüzoltóbált 
holnap vesszük fel. Mesélt még 
sok mindenről, például, hogy 
nemrég kirándulni mentek, már

kozhatunk. Október 28.-án 
Olasz Sándor irodalomtörté
nész volt a vendégük, novem
ber 25.-én pedig Szigeti Lajos 
Sándorral, a Modern Magyar 
Irodalom Tanszék vezetőjével 
beszélgethetnek az érdeklődők.

A Kávéház Társaság éven
ként antológia kiadását tervezi, 
az elsőt 1997 tavaszára, szö
vegekkel és képekkel egyaránt. 
A tervek között később önálló 
könyvsorozat Is szerepel.

Az alapítótagok külön kö
szönetét mondanak a Kékfa 
Egyesületből Picinek és Vajk
nak, amiért a társaság publici
tást kap a Délmagyarország- 
ban, s szintén köszönet jár a 
Társaság működéséhez szüksé
ges anyagi Segítségükért.

mint a frakció, gondolom, és 
biciglivel mentek, a puha rókák 
villantani akartak, hogy hogyan 
pörög még mindig alattuk a ke
rék, aztán úgy kellett őket össze
szedni, kit az árokparton, kit a 
vendéglátóipari kirendeltségek
ben... Kedélyes kis este volt, 
amolyan jóindulatú bérházi plety- 
kanight, spékelve kedves önélet
rajzi jelenetekkel, az idős szülők
kel, közben kicsit átfáztunk, mert 
hideg volt a padló, aztán egy idő 
után meguntuk a figurát, megkö
szöntük adományát és elbúcsúz
tunk. Jó éjszakát, parlamenti kép
viselő úr!

P.R.
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Nagyító alatt
Tocsikgate

- avagy a gazdasági helyzet fokozódik -

Helyzetjelentés a gazdasági 
rendszerváltás boszorkánykony
hájából, a koalíciós mérkőzés ál
lásáról, a jövő közéletéről és a 
közélet jövőjéről.

Megmondom őszintén, túlsá
gosan nem rázott meg a Tocsik- 
Vektor-ügyként beharangozott 
skandallum. Pénzügyi botrányok 
mindig is voltak, mindig is lesz
nek. Csak néhány a század nagy 
panamáiból hazánkban.

Az épp akkor konszolidálódó 
Horthy-rendszert alapjaiban rázta 
meg az 1925-ös ún. frankhamisí
tási ügy. A Magyar Térképészeti 
Intézetben Teleki Pál (mindezek 
után 1939-41-ben miniszterel
nök) irányítása mellett, Nádasdy 
országos rendőrfőkapitány és 
Zadravetz tábori püspök hathatós 
támogatásával, Bethlen István 
akkori miniszterelnök tudtával és 
beleegyezésével zajlott a francia 
bankjegyek nagyüzemi méretű 
hamisítása. A botrány kipattanása 
negatívan befolyásolta az akkori 
rezsim - a fehérterror 1919-20-as 
vérengzései miatt - amúgy sem 
túl jó nemzetközi megítélését. 
Aki jobban el akar mélyedni az 
úri Magyarország panamáinak 
lápvilágában, annak Móricz Zsig
mond Rokonok című regényét 
ajánlom.

A Kádár-korszak nagy korrup
ciós ügyei közül említésre méltó 
az, hogy Czinege Lajos honvé
delmi miniszter „elvtárs” a hétvé
gi nyaralóját sorkatonákkal épít
tette szolgálati idejükben, vala
mint kisajátított magának és cim
boráinak egy vadrezervátumot 
vadászat céljára. Sikula György 
Hajdú-Bihar megyei párttitkár 
engedélyt adott a libatenyésztők
nek, hogy bizonyos, tájvédelmi 

szempontból jelentős területeket 
legeltetésre használjanak - ennek 
környezeti hatásaival nem terhe
lem az olvasót.

A nyilvánosság ellenőrző sze
repének hiánya lehetőséget te
remtett a percemberkék, az elvte
len karrieristák, a szolgalelkű 
senkik, az „új osztály” számára a 
felemelkedéshez. Ez a folyamat 
közrejátszott a szocializmus mo
rális, gazdasági és politikai buká
sában. Számtalan negatívuma 
mellett bukásával sajnos magával 
rántotta a tagadhatatlan eredmé
nyeket és vívmányokat is. Gon
dolok itt a kiterjedt szociális 
védőhálóra (amelynek szétrom- 
bolása napjainkban zajlik), az in
gyenes oktatásra és egészségügy
re, az általános foglalkoztatott
ságra stb. Mielőtt bárki is nosz
talgiázással vádolna, idézek Mol- 
dova Györgytől: „Elég világosan 
véleményt nyilvánítottam, letet
tem az asztalra a kártyáimat, ne
kem nem lehet eladni azt, hogy az 
elmúlt negyven év a bűnök szö
vevénye volt, most viszont a tö
kéletesség birodalmába érkez
tünk.” A létező szocializmus 
egyik kritikusáról gondolom sen
ki sem mondhatja, hogy vissza
sírja azt.

No de térjünk rá a lényegre, 
hiszen a rövid kitekintés alatt el
jutottunk a rendszerváltásig. To- 
csik Márta csornai születésű jo
gásznő 804 milliós sikerdíja fel
kavarta az országot. Hosszú évek 
óta nem írtak-beszéltek ennyit 
korrupciógyanús ügyről. A pénzt 
az Állami Privatizációs és Va
gyonkezelő Rt. fizette ki a hölgy
nek a belterületi földek ügyében 
az önkormányzatokkal szemben 
folytatott stratégia kidolgozásáért 
és végrehajtásáért. A szerződést 
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állítólag maga Suchman Tamás 
privatizációs miniszter írta alá, s 
(ismét csak állítólag) aláhamisí
tották a nevét. Akár tudott róla, 
akár nem, az tény, hogy az ÁPV 
Rt. igazgatótanácsának elnöki 
székében ekkor Suchman egykori 
pártközpontbeli bizalmasa, Szo- 
kai Imre ült (aki egyébként vasta
gon benne volt a tavaly kirobbant 
olajbotrányban, ám az csöppet 
sem rendítette meg pozícióját és 
főnöke bizalmát). A jobb rálátás 
kedvéért tekintsük végig röviden 
a cég történetét!

A szervezet jogelődjét, az Ál
lami Vagyonügynökséget a Né- 
meth-kormány alatt az 1989-ben 
elfogadott átalakulási törvény 
hívta életre. Első ügyvezető igaz
gatója Tömpe István volt, akinek 
kinevezésében nyilván szerepet 
játszott a példás kádermúlt és a 
pártfunkcionárius apuka is (id. 
Tömpe István a pártállami idők
ben a Magyar Rádió és Televízió 
elnöke és az MSZMP KB tagja 
volt). Németh Miklós kormányá
nak áldásos tevékenységéről a 
miniszterelnökké és rendszervál
tóvá avanzsált apparatcsik egyko
ri egyetemi diáktársa, Szatmári 
Jenő István politológus, újságíró 
1995-ben megjelent könyvében a 
következőket írja: „...kapkodóbb, 
túlélést haj szólóan manipulatí- 
vabb, ostobább kormányzat kevés 
volt ebben az országban, mint 
egykori diáktársamé. Hogy mégis 
miért a nosztalgia? Inkább onnan 
kellene nézni, hogy kik keltik. 
Azok, akik a Németh-féle szép 
években csak azt lopták el, ami 
nem volt lebetonozva, akik a kö
zös vagyonból hirtelen milliárdo
sokká váltak, és akiknek a sajtó 
jelentős része is a kezükben van 
azóta is.” Valóban, ekkor fektet-
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ték be összeharácsolt, átmentett 
vagyonukat az egykori pártmun
kások: Máté László, Hujber Ottó, 
Szokai Imre, Csintalan Sándor, 
hogy csak a híresebbeket említ
sük.

Az Antall-kormány tovább 
szűkítette a kontroll amúgy sem 
túl nagy lehetőségét a privatizáci
ós szervezet fölött. Egy 1990. jú
lius 18-án kelt parlamenti döntés
sel a kormány alá rendelték az ad
dig országgyűlési felügyelet alatt 
álló testületet. Ez lehetővé tette 
az osztogatás-fosztogatás addig is 
jól bevált módszereinek tökélete
sítését és továbbfejlesztését. Az 
új kormányzat Tömpe István he
lyére Csépi Lajost nevezte ki 

ügyvezetö igazgatónak, aki szin
tén öreg motoros: a régi szép 
időkben a KISZ KB egyik osztá
lyán dolgozott vezető beosztás
ban. Keresztény-nemzeti kormá
nyunk éveit olyan dicső esetek 
fémjelzik, mint pl. 28 millió fo
rint kifizetése az Állami Va
gyonügynökség részéről Csurka 
Istvánnak egy soha meg nem ren

dezett film forgatókönyvének ál
lítólagos megírásáért; a Lezsák 
Sándor által vezetett Alapítvány 
Rt. zavaros és gyanús pénzügyei 
és enyhén szólva megkérdőjelez
hető kulturális értékű irodalmi és 
egyéb alkotásaiért állami pénzből 
fizetett busás honoráriumok; a 
GSM. mobiltelefon-tender kap
csán kifizetett 1,4 milliárdos 
sikerdíj; a Kalasnyikov-botrány; 
a kormányemberek által fedezett 
török maffiafőnök, Hakan Rece- 
poglu esete. És akkor az állami 
pénzből a sajtóban folytatott 
gusztustalan választási kampány
ról még nem is beszéltem. így hát 
a jobboldali pártoknak semmi jo
guk ugrálni és kiabálni a Tocsik- 

ügyben. Ez engem arra emlékez
tet, mint amikor a rabló kiált tol
vajt. Jobban tennék hát, ha ma
gukba szállnának, és mélyen hall
gatnának. De ne lélegezzen fel a 
kedves olvasó, még nincs vége, a 
történet újabb piszkos ügyekkel 
folytatódik.

A Hom-kormány hivatalba lé
pése után nem sokkal az Állami 

- 6 -

Vagyonügynökséget egyesítette 
az Állami Vagyonkezelő Rt.-vel, 
így jött létre a jelenlegi cég. Az 
első nagy botrány: 1994 végén a 
privatizációs kormánybiztos, 
Bartha Ferenc (a Grósz-kormány- 
ban kefeskedelmi államtitkár), 
Békési László pénzügyminiszter 
pártfogolja, áron alul akarta 
eladni a HungarHotels szálloda
láncot. Erre Horn és a szocialista 
frakció (mivelhogy ugye ügyelni 
kell az image-re, és az ilyen csí
nyek nincsenek jó hatással a nép
szerűségi mutatókra) kiverte a 
balhét, a főprivatizátor úr bukott 
a mentorával, Békésivel együtt. 
Persze olyan nagyot azért nem 
buktak, hiszen e téren szerzett 
tapasztalataikat - hasonlóképpen 
most menesztett utódaikhoz - 
gyümölcsözően kamatoztathatják 
a magánszférában. Ezt követően 
miniszterelnöki javaslatra életre 
galvanizálták az Antall-kormány 
által kreált és az új kabinet által 
megszüntetett privatizációs mi
niszteri tisztséget. Ekkor kerül
nek az ÁPV Rt.-nél vezető beosz
tásba a Tocsik-Vektor-ügyben fő
szerepet játszó figurák - Szokai 
Imre, Kocsis István, Puskás Sán
dor és Liszkai Péter -, akik méltó 
utódai Szabó Tamás cégvezető 
úrnak. (Szabó mentalitásáról csak 
annyit: amikor megtudta, hogy a 
Videoton elektronikai gyárat az 
általa nagyon utált és az MDF 
elnökségéből is kifúrt Széles Gá
bor vásárolta meg, fel-alá rohan
gált és magából kikelve üvöltöz
te: „Elintézem, hogy Széles ott 
rohadjon meg Fehérváron!” Gon
dolom, ehhez nem kell kommen
tár. Ugyancsak Szabó Tamás volt 
az, akit a legrosszabb fajta vissza
élések miatt a parlamentben 
különböző ügyekben a képvise
lők - köztük saját frakciótársai - 
negatív rekordként hatszor sza
vaztak le.)

(folytatjuk)

Papp L.
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Örökségünk ’56

„Békésen kezdődött, írók látlele
teivel, ifjúsági vitakörökben, Ko
dály „Zrínyi-kantátá”-jával, ami a 
török kori nagy nemzeti hőseposz 
szerzőjének szavát idézve a „Ne 
bántsd a magyart!” címet viselte, 
Petőfi „Farkasok dala” című ver
sének megzenésítésével, a párton 
belül ilyen-olyan tisztséget viselő 
értelmiségiek, a Nagy Imre körül 
csoportosuló újságírók reform
mozgolódásával. (...) Az ország 
nem a szegénységgel volt torkig, 
hanem a hazugsággal, múltja és 
hagyományai, az emberi méltó
ság, a nyilvánvaló igazság és 
igazságosság megcsúfolásával.” 
Göncz Árpád: Gyaluforgács, 
278.0.

„München, november 22. [1956] - 
(...) Egy menekült - orvos, zsidó, 
munkatáborban volt, három nap előtt 
érkezett -: »Nem volt antiszemitizmus 
az október huszonharmadikát követő 
napokban. Nem volt osztály, nem volt 
vallás. Mindenki együtt volt. Ezért ér
demes volt élni. Zsidó vagyok, sok 
rossz emlékem van. de ezekben a na
pokban először éreztem, hogy büszke
ség magyarnak lenni.«"
Márai Sándor: Napló 1945-1957, 
311.o.

Kossuth Rádió - 1956. október 24. 
„4.30 Közlemény.
Fasiszta, reakciós elemek fegyveres 
támadást intéztek középületeink el
len és megtámadták karhatalmi ala
kulatainkat. A rend helyreállítása ér
dekében további intézkedésig tilos 
minden gyülekezés, csoportosulás 
és felvonulás. A karhatalmi szervek 
utasítást kaptak arra, hogy a rende
let megszegőivel szemben a törvény 
teljes szigorával lépjenek fel. - A 
Magyar Népköztársaság Miniszter
tanácsa”
1956 sajtója, 14.o.

Szabad Kossuth Rádió - 1956. 
november 1.
„Kádár János szól a magyar nép
hez:
(...) Népünk dicsőséges felkelése 
lerázta a nép és az ország nyaká
ról a Rákosi-uralmat, kivívta a 
nép szabadságát és az ország füg

getlenségét, amely nélkül nincs, 
nem lehet szocializmus. Bátran 
elmondhatjuk, ennek a felkelés
nek eszmei és szervezeti vezetői, 
előkészítői a ti soraitokból kerül
tek ki. A magyar kommunista 
írók, újságírók egyetemisták, a 
Petőfi Kör fiataljai, munkások, 
parasztok ezrei, a hazug vádak 
alapján bebörtönzött régi harco
sok az első sorokban küzdöttek a 
Rákosi-féle önkényuralom és 
kalandorpolitika ellen. Büszkék 
vagyunk arra, hogy a fegyveres 
felkelésben, annak vezetésében 
becsülettel helytálltatok, áthatva 
igaz hazaszeretettől, a szocializ
mus iránti hűségtől(...)” 
1956 sajtója, 267.0.

Jegyzőkönyv
készült a Magyar Szocialista Mun
káspárt Ideiglenes Intéző Bizottságá
nak 1956. november 11-én megtar
tott üléséről

Kádár János előadói beszíde

(...Jaz ellenforradalom mindkét vo
nalon rendkívüli erővel előretört, 
teljesen világossá vált, hogy normá
lis politikai eszközökkel, politikai 
intézkedésekkel, meggyőzéssel kike
rülni ebből a helyzetből nem lehet. 
Maga a fegyveres harc is mindin
kább ellenforradalmi jelleget öltött, 
bekapcsolódtak ebbe igen nagy 
számban eddig nyugaton élt most 
valamilyen úton hazasziváigott fa
siszták is.'
Kádár János - Végakarat, 114.o.

„Bohlen az USA moszkvai nagy
követe az úgynevezett »Dulles- 
távirat«-ról

(...) táviratot kaptam Dullestől 
[amerikai külügyminiszter, 1956], 
Utasított, hogy sürgősen adjak át 
egy üzenetet a szovjet vezető
ségnek olyan értelemben, hogy 
az Egyesült Államok nem tekinti 
Magyarországot, vagy a szovjet
blokk bármely tagját katonai szö- 
vetségesének(...).”
Fischer Ferenc: A megosztott vi
lág, 166.0. -

Magyar Honvéd - 1956. november 
2.
„Egy szovjet zászlóalj átadta fegyvereit 
a magyar népnek!

A Honvédelmi Minisztérium értesülé
se szerint egy szovjet zászlóalj Gyön
gyös határában átadta fegyverét a pol
gári lakosságnak A szovjet katonák ki
jelentették, hogy nem hajlandók har
colni a magyar nép ellen. Amióta a 
fegyvert átadták, a város szélén tábo
roznak."
1956 sajtója, 385.0.

„Tömören összegezve: a magyar 
forradalmat a magunk részéről 
nem tartjuk sem kizárólag nemze
tinek, sem kizárólag liberálisnak - 
forgatókönyve ennél jóval bonyo
lultabb képet mutat. A lényegét 
illetően elfogadjuk Bibó értékelé
sét, miszerint a magyar történelem 
folyamán ez volt az első radikális
demokratikus forradalom, amely 
rövidre mért ideje alatt egy lehet
séges nem-szovjet típusú szocializ
mus összes alapkérdését fölvetette, 
és amelyet ha nem is vezette, de 
mindenképpen egy értelmiségi
politikusi elit készítette elő.” 
Fehér Ferenc-Heller Ágnes: Egy 
forradalom üzenete, 130.O.

Magyar Függetlenség - 1956. októ
ber 31.
„Éledő derű...

A VIII. kerületben a Rákóczi tér 
mögött egyik kis zugutcában ak
kora szovjet tankot lőttek ki a sza
badságharcosok, hogy szinte az 
egész utca szélességét elfoglalja. 
Olyan nagy, hogy egy kisebb csa
lád kényelmesen elférne benne. Ki 
lőtte ki? Talán egy szabadsághar
cos gyermeklány? Nem fontos. 
Már vége. Nem árthat többé. Ol
dalán meszelt felirat: Garzonlakás 
kiadó.”
1956 sajtója, 255.o.

„1956. november 4-e után az öt
venhatos ügy képviselete az öt
venhatos emigráció kezébe ke
rült. Az emigrációban megjelent 
irodalom Nagy Imrét és táborát 
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állítja a középpontba. A »fegyve
resek« joggal érezhették úgy, 
hogy a felkelés értelmiségi ve
zérkara, méghozzá - a korábban 
kommunista értelmiségiekből 
álló vezérkar - mintegy kisajá
tította a barikádharcosok és a 
»pesti srácok« forradalmát, és 
őket nem jelentőségüknek meg
felelő mértékben tárgyalja." 
Szabó Miklós: Múmiák öröksé
ge, 123.0.

Szabad Kossuth Rádió - 1956. no
vember 3.
„20.00 Mindszenty Józsefbíboros, esz
tergomi érsek, Magyarország herceg
prímása szózatot intéz a világhoz és a

valók tárgyi fogalmát is, mert jogál
lamban élűnk, osztály nélküli társa
dalomban, demokratikus vívmányo
kat fejlesztünk, szociális érdektől he
lyesen és igazságosan korlátozott ma
gántulajdon alapján állunk, kizárólag 
kultúrnacionalista szellemű nemzet 
és ország akarunk lenni. Ez akar len
ni az egész magyar nép. (...)” 
1956 sajtója, 405.o.

Népszabadság - 1996. október 5.
„Amagyar 1956-kép igen sematikus 
Beszélgetés Tamás Pál szociológus
sal
(...) 1956 - mint mondtam - nemcsak 
magyar-szovjet, hanem magyar-ma
gyar, azaz polgárháborús konfrontá
ció is volt. Nem biztos, hogy 1956- 
ot mindenki olyan szent forrada
lomnak élte meg, ahogyan azt a mai 
parlamenti határozatok és a magyar 
média tükrözi. A visszaemlékezők 
által a magyar sajtóban megjelenő 
1956-kép jelentős mértékben eltér a 
társadalom különböző rétegeinek 
’56-képétől. (...)A mostani 1956- 
kép az akkori budapesti reformkom
munisták, reformszocialista, pa
rasztpárti fiatal értelmiségiek 1956- 
képe. Többé-kevésbé az egykori Pe
tőfi Kör ’56-képe jelenik meg a mé
diában.”

Összeállította:!./.

„Minél többet, 
minél jobban”

Szeretsz moziba járni? Mert 
én igen... Szeretek elmerülni a 
zajos sötétben, átadni maga
mat a film minden percének - 
ébren álmodni egy kicsit. A 
mozi nekem mindig az álmok 
színházát jelenti. Tudom, hogy 
a szereplők soha nem fognak 
lelépni a vászonról, és gondo
latban mindig megtapsolom ő- 
ket egy jó film után. De jó fil
met manapság egyre nehezebb 
alkotni - s jó mozit is. Van Sze
geden néhány ember, akiknek 
viszont ez sikerült: szeptember 
30-án nyílt meg a Grand Café 
kávéház és mozi. Létrejöttéről, 
a moziról, a filmről és a további 
tervekről beszélgettem Szabó 
Évával, a kávéház egyik megál
modójával.

(Hamisítatlan blues és egy 
forró kávé - alapfeltételei egy 
jó beszélgetésnek...)

- Sokan és sokszor feltették 
a kérdést: mit gondolsz, mi az 
oka annak, hogy a mozi haj
dani varázsa eltűnőben van?

- Évtizedek óta beszélnek a 
mozi válságáról. Én azt gondo
lom, hogy mindennek ki fog 
alakulni a maga funkciója és 
helye, egymás mellett fognak 
létezni a különböző médiák. A 
mozinak mindig meg lesz a 
maga sajátságos varázsa és kö
zönsége, amely nem egy ké
pernyőt néz, hanem egy több 
négyzetméteres vásznat. Más az 
élmény.

- Ti a nehézségek ellenére 
mégis bele mertetek vágni.

Meséld el, hogyan is történt 
ez!

- Ez egy nagyon hosszú tör
ténet. Mikor is volt?... Kilenc- 
venkettő nyarán felkeresett en
gem Erdélyi Ágnes és Nagy Má
ria azzal az ötlettel, hogy „nyis
sunk egy mozit”; próbáljunk 
meg mi hárman egy olyan he
lyet létrehozni, amit igazán 
művészmozinak lehet nevezni. 
Aztán elkezdtünk utánajárni a 
dolgoknak. Nagyon jól indult, 
mert már 93 őszén nekünk ítélt 
az önkormányzat egy helyisé
get a Takaréktár utcában. Ek
kor terveket készítettünk, de 
sajnos a lakók fellebbezése mi
att minden kútba esett. Ismét 
hosszas helykeresés követke
zett - a város mindig nagyon 
segítőkész volt, több helyiséget 
is felajánlottak nekünk. Nagy 
szerencsének érezzük, hogy ezt 
a helyet kaptuk meg; igazából 
egy mozikomplexum része va
gyunk. Az egész épület a Moz
gókép KFT tulajdona, ők adják 
bérbe nekünk.

- Hárman indultatok. Miért 
maradtatok csak ketten?

- Hárman indultunk... Ehhez 
kellett egy nagy fokú kitartás, 
hogy ezt végigcsinálja az em
ber - három-négy év és több tu
cat hivatal -, mert nagyon sok
szor éreztük úgy, hogy már 
nincs tovább. Én egy darabig 
naplót is vezettem, hogy hány 
hivatalban fordultunk meg, 
hány emberrel beszéltünk. 
Volt, aki ezt nem bírta...

- Már 92-ben készen állt az

-8-
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alapkoncepció, hogy hogyan 
fogjátok ezt a mozit „vezet
ni”?

- Létrehoztunk egy alapít
ványt („Kép-Szín-Ház Művész
mozi”). Az volt az alapelv, hogy 
minél szélesebb rétegeknek - 
nem csak egyetemistáknak, 
nem csak értelmiségieknek - 
akarunk vetíteni; szeretnénk 
mindenkinek egy jó mozit.

- Mennyire saját ez a mo
zid, mennyire a te ízlésedet 
tükrözik a filmek?

- Nerp csak az én világom a 
választás alapja; de természete
sen benne van az egyéniségem. 
Még nem olyan a műsor, ami
lyet szeretnénk, de talán már 
alakul. Egy kicsit jobban be kell 
laknunk a terepet, olyan új itt 
még minden.

- Láttam, hogy készül itt 
más is a mozin kívül.

Ezredvégi
Salzburgi szeminárium, 

1996. nyara. Világkonferencia a 
színház erejéről. Megjelennek 
és előadást tartanak a legna
gyobb volumenek, írók, rende
zők, dramaturgok. Csak egy 
pár önkényesen kiragadott 
név: Dávid Seccur, Arthur Mil
ler, Christopher Bigsby. Mégis: 
a konferencián részt vevő Bó- 
dis Klára dráma tanár számára a 
Tartalmat nem ők hozzák. A 
találkozóról, az esemény utó
hatásairól és a tanszék színját
szócsoportja, az Our Group 
jövőjéről őt kérdeztük.

PR. Mint egyetlen magyar, 
ön volt hivatva arra, hogy 
képviselje az országot a szek
cióüléseken. Mit mondott a 
magyar színházi helyzetről?

B.K. Néhány percben nem

-------  BÖLCSŐ -------
- A kávéházba állandó kiállí

tásokat szeretnénk, irodalmi és 
folyóirat-esteket, koncereteket. 
E hónapban jön el Szikora Já
nos - a Szegedi Nemzeti Szín
ház művészeti vezetője - hoz
zánk; szeretnénk neki lehetősé
get kínálni kamaradarab vagy 
monodráma előadására. (...) 
Úgy gondolom , elég magasra 
tettük a mércét. Az sem volna 
kis dolog, ha ezt folyamatosan 
tudnánk tartani - tehát a cél a 
tökéletesség. Minél többet, mi
nél jobban technikailag szerve-, 
zett, igényes dolgokat nyújtani 
és otthonossá tenni ezt a he
lyet, de nem klubszerűén. Tu
datosan törekszünk arra, hogy 
ide egyszer mindenki eljöjjön.

- ...és álmodjon egy jó mo
zit...

Nyeste Péter

Interjúk I.
lehet átfogó képet nyújtani egy 
rendkívül összetett, s mások 
számára talán annyira nem is 
lényeges felállásról. Inkább ar
ra vállalkoztam, hogy röviden 
érzékeltessem egy. általánosan 
félreértelmezett jelenség, a ke
let-európai abszurd lényegét. 
Arról beszéltem, hogy nálunk a 
szavak, fogalmak, és általában 
a nyelv jelentése a politikai 
rendszerek nyomása következ
tében gyakran megváltozott, és 
a viszonyok sűrűn átértékelőd
tek. Ez a folyamatos érték
bizonytalanság a talaja ennek a 
speciális életérzésnek.

PR. A huszadik századi 
nyugati irodalomban is meg
jelenik az abszurd. Hogyan le
hetséges, hogy nem értik kor
társ színházelméleti szakem
berek?

B.K. Először is az Európán kí
vüliek ezt az élményt nem is
merik. Ami a nyugatiakat illeti, 
szerintem az ő abszurdjuk gyö
kerei máshol keresendőek. A 
kelet-európai abszurd egy 
olyan ember életfilozófiájából 
származik, akinek a számára, 
mivel folyamatosan létveszély
ben él, a halál és a háború sok
kal valóságosabb élmény, mint 
amit egy ún. fejlett civilizáció
ból származó ember valaha is 
felfoghat. Erre a helyzetre épül 
fel. egy olyan túlélő-stratégia, 
ami a világot teljesen más né
zőpontból szemléli. Amikor a 
Royal Shakespeare Company 
rendezőjétől azt kérdeztem, 
hogy élt-e valaha olyan ország
ban, ahol elnyomás volt, azt vá
laszolta, hogy el sem hagyta, 
utalva evvel Angliára. Ez a 
megjegyzés az én irányomban 
nem volt fair. A probléma 
összefoglalására elmondtam 
Örkény István „Fasírt” című 
egypercesét, ami nagy sikert 
aratott, s talán sokkal mara
dandóbb nyomot hagyott, mint 
bármilyen elméleti eszmefutta
tás.

PR. Továbblépve, ön sze
rint mi a nyugati abszurd 
táptalaja? A nihil?

B.K. Igen. És megnyilvánulá
sa a dekadencia. Számomra ez 
a konferencia egyértelműen 
azt segített megfogalmazni, 
hogy mostantól kezdve a deka
denciával nem kívánok azono
sulni. Ezt még jobban alátá
masztották számomra azok a 
beszélgetések, amiket a nem 
nyugat-európai emberekkel 
folytattam, mint például az afri
kaiakkal, vagy a távolkeletiek
kel. Az ő életlátásuk számomra 
üdítő volt, és biztos vagyok 
benne, hogy nekünk magya
roknak feléjük kellene fordul
nunk.
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PR. Milyen vonzó tulajdon
ságokkal rendelkeztek?

B.K. Először is nem vették 
magukat túl komolyan. Ez sze
rintem rendkívül fontos dolog. 
Talán az hoz bennünket össze, 
hogy hozzánk hasonlóan az ő 
nyakukban is mindig ült valaki, 
s így ők is kialakítottak egy 
olyan képességeket, amiknek 
segítségével tudják magukat 
kívülről szemlélni. Sokkal élet
revalóbbak, mint mások, és 
problémáikat tudják humorral 
kezelni. Továbbá még valami: 
nem ismerik a cinizmus típusú 
önvédelmet. Ennél sokkal ko
molyabban veszik az értékeket.

PR. Arról lenne szó - a kul
túrák fejlődé
sének európai 
modelljében 
gondolkodva r 
, hogy abban a 
stádiumában 
volnának, 
amikor még 
nem kérdő- 
j e1eződne k 
meg az egyete
mes közösségi 
értékek?

B.K. Valóban 
vannak alapve
tő etikai kérdé
sek, amik szá
mukra megingathatatlanok. 
Használnak például olyan sza
vakat, mint a szeretet, amit mi 
csupán cinikus reakciókat ki
váltó, tartalmatlan fogalom
ként ismerünk. Mindezekkel 
kapcsolatban nem elvont, sú
lyos kérdésekre kell gondol
nunk, hanem csupán például 
arra, hogy ha egy ember egy 
másikkal kommunikál, teljesen 
partnere felé fordul, és meg
próbálnak együtt közös nyelvet 
találni. Ezek a nyelvészeti 
szempontból is izgalmas beszél
getési stratégiák olyan maga

tartásformákra utalnak, ame
lyek drámáikban is megmutat
koznak, s az általunk oly jól is
mert dominanciára törekvő 
módszerekkel ellentétben egé
szen másképp működnek.

PR. Térjünk át némiképp 
az Our Group sorsára. Folyta
tódni fog a rakfcendrollos vo
nulat?

B.K. Egyáltalán nem. Ezután 
már csak olyan műveket fogok 
keresni, amik nem azt állítják 
az életről, hogy nem érdemes 
csinálni, meg hogy az emberi 
kapcsolatok lehetetlenek, meg 
hogy az emberek szörnyetegek.

PR. De azért volt egyfajta 
hit, lelkesedés ezekben a 

darabokban. Gondolok itt 
például arra a kegyetlen, elvi
selhetetlen, ám mégis az 
őszinteségre és a hűségre 
gyermekien érzékeny, saját 
gyarlóságának kiszolgáltatott 
karakterre, amely szinte 
mindegyik darabban megje
lent. Ez mennyiben volt 
adott, vagy esetleg a rendezés 
eredménye?

B.K. Nem tagadom, lehetsé
ges, hogy én gyúrtam őket ilye
nekre. De hadd mondjam, 
hogy most megy a moziban 
Christopher Hamptonnak egy 

új filmje, és lehet, hogy azokat 
is én gyúrtam, de szerintem az 
ő emberei is olyanok, mint 
mondjuk a Treatsben. Igazából 
az emberek nem ilyenek, ennél 
sokkal többek. És főleg árnyal
tabban kell ábrázolni. Nem 
„good guys-bad guys” felosztás
ban a westernből. Ez túl kiszá
mítható, és nem valószerű.

PR. Vagyis lapátra kerül
nek az angolszászok?

B.K. A tanszéki kötöttség mi
att a nyelvhez ragaszkodnunk 
kell. De szerencsére az egész 
világon vannak angolul alkotó 
drámaírók. Remélem, hogy 
akikkel a konferencián talál
koztam, segíteni fognak abban, 

hogy nagyobb 
rálátásra te
gyek szert ezen 
a területen. Er
re volt jó Salz
burg : lendüle
tet adott a to
vábbgondolko
dáshoz, és ka
pukat nyitott 
meg. Ami pedig 
a kiművelt Fe
hér Nyugatot il
leti, ha akarnak 
még magukkal 
valamit is kez
deni, akkor eh

hez az egyáltalán nem primitív, 
sőt valójában nagyon is bo
nyolult „keleti" Egyszerűséghez 
kell visszatérniük.

Pölcz R.

Örkény István: Fasírt
A megdarált húst összedol

gozzuk a tojással, tejbe áztatott 
zsömlével, sóval, borssal, és for
ró zsírban vagy olajban húspo
gácsákat sütünk belőle.

Figyelem! Nekünk, emlősök
nek nem mellékes kérdés, hogy 
mi daráljuk-e a húst, vagy ben
nünket darálnak-e meg.
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Nyelvöltögető

Nem igazán, nem igazán, nem igazán.
Igazán nem vesszőparipám a 

nem igazán, ám úgy látszik, hi
ába esett szó példátlan népsze
rűségéről a közelmúltban több 
helyütt is (egyebek mellett - fu
tólag - az előző Nyelvöltögető- 
ben), a divat megállíthatatlanul 
tombol tovább, ezért talán nem 
haszontalan egy kicsit mögé 
nézni. Néhányan persze mege
légszenek a lehetséges angol 
nyelvi minta (jelen esetben a 
nőt really) fölkutatásával, de 
miért gondolnánk, hogy ezzel - 
mármint a szolgai magyarítás
sal - mindent megmagyaráz
tunk? A nyelvi divatok mindig 
általános társadalom-lelkületi 
kérdésekre irányítják a figyel
met, s ez alól a nem igazán sem 
kivétel.

A fölkapott nyelvi panelek 
rendszerint valamilyen jól kö
rülhatárolható kommunikációs 
igény betöltésére vannak hivat
va. Minthogy a nem igazán eu
femizmus, azaz szépítő, enyhítő 
formula, joggal feltételezhetjük: 
az eufemisztikus viselkedés 
közkedveltségének nyelvi tük
röződésével állunk szemben. E 
sajátos magatartásformát pedig 
azzal lehetne röviden jellemez
ni, hogy a világos, szabatos véle
ménynyilvánítás helyett bizo

nyos okokból a körülményes, 
határozatlan állásfoglalást ré
szesíti előnyben. Sokszor ugya
nis nehezebb bevallani mondjuk 
azt, hogy valamiről fogalmunk 
sincs, mint efféle fordulatokkal 
elkenni: nem igazán vagyok eb
ben járatos... , ha pedig éppen
séggel homlokegyenest ellenke
zik a felfogásunk némely nagy 
tekintélyű személy meg
győződésével, valóságos megvál-' 
tást jelent egy hangzatos, ködös 
szólam, például a nem igazán 
(ti. ezáltal elkerülhetjük a köz
vetlen szembehelyezkedést az 
illetővel). Ezek után nemigen 
okozhat meglepetést az a fölve
tés, amely szerint kifejezésünk 
a politika és a sport zsargonjá
ból került a köznyelvbe.

Az eufemisztikus keret azon
ban nemegyszer más gondolati 
tartalmak - nevezetesen ironi
zálás, csipkelődés, sőt gúnyoló
dás - kinyilatkoztatására szol
gál, mégpedig tipikusan azok
ban a beszédszituációkban, 
amelyekben a megszólaló nem 
önmagáról, hanem másokról 
mond ítéletet:

Tegnap nem igazan voltál 
pontos.

A párt vezetői ebben az ügy
ben nem igazán értenek egyet a 

miniszter elnökkel.
Gyerekek, ezzel a játékkal 

nem igazán hoztátok lázba a kö
zönséget.

Az első személyű állításban 
viszont ritkán ironizálunk; in
kább a tények kedvezőbb szín
ben való feltüntetésére és fele
lősségünk elmosására törek
szünk:

Nem igazán sikerült nekem 
ez a vizsgaidőszak.

A tavalyi versenyen nem iga
zán értünk el eredményt.

S hogy a nyelvi divat milyen 
mértékben képes elhomályosí
tani a szavak jelentését, jól il
lusztrálja a következő nyúlfark
nyi diskurzus:

- Eljött a megbeszélt időben ?
- Hát, nem igazán...
Márpedig az említett cselek

vésnek nincsenek árnyalatai; 
vagy eljött az illető, vagy nem.

Sokféleképpen viselkedhe
tünk tehát az eufemizmussal, 
mindazonáltal szinte vala
mennyi alkalmazásában tetten 
érthető az az örök emberi igye
kezet, amely saját hibáink ta- 
kargatására, míg mások valós 
vagy vélt tévedéseinek, mulasz
tásainak felnagyítására irányul.

- NAti -

Nem, nem, ez nem District 
of Columbia. Ez 
egy Szegeden tevékenykedő 

hallgatói szervezet. Gondo
lom sokan hallottatok már 
az UNIVERSITAS DIÁKCENT
RUMRÓL (innen a DC rövidítés), 
vagy láttátok a plakátjait.

Á Diákcentrum Alapítvány 
1992 óta létezik, célja egy humá
nusabb egyetemi légkör megterem
tése. Ezért fiatalokból álló segítő 
szolgálatot hoztak létre, ahová 

problémáiddal fordulhatsz, ha 
szükséges, pszichológus bevonásá
val. Különféle önismereti és képes
ségfejlesztő tréningeket indítanak, 
illetve indítanának, ha a TB-től 
megkapták volna a pályázati pén
zeket. így az AUTOGÉN TRÉ
NING, a PSZICHODRÁMA és az 
ÖNISMERETI CSOPORT, esetleg 
a GORDON és KOMMUNIKÁCI
ÓS TRÉNING csak februárban 
kezdődik. A tréningeken kívül kü
lönböző előadásokat (pl Gyengéd

születés, Euthanázia) is szerveznek, 
illetve segítenek a hozzájuk 
fordulóknak azok létreho
zásában - így a filozófus 
hallgatóknak egy filozófiai 

kávéház elindításában. Információs 
bázisukat is használhatjátok, pályá
zatokról, rendezvényekről érdek
lődhettek. A Diákcentrum a BTK 
Petőfi Sándor sugárúti épületében, 
hétfőtől csütörtökig 10 és 17 óra 
között vár benneteket egy csésze 
teával vagy kávéval.
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I.évf. 7.számT/ A tudomány bölcsője - BÛLCSO

A PUSZTÁTÓL A KENNELEKIG
A MAGYAR PÁSZTORKUTYÁK

L PÁSZTOREBEINKRŐL 
ÁLTALÁBAN

Bevezető

„Ha kutya nem vóna, még tán a fii se 
nőne! Semmit sem ír az ember kutya 
nélkül!“ — vallotta még nemrégiben is 
egy idős gulyásember, mikor kutyájáról 
kérdezték.1

Pásztorainknak évezredes társa, 
szinte tartozéka volt a kutya. A magyar
ság a legkorábbi időktől fogva tartott ku
tyát előbb vadászatra, később a nomád 
pásztorkodás kezdetével állatai őrzésé
re. Nem véletlen, hogy ‘eb’ szavunk is 
az ősi, finnugor szókészletbe tartozik. A 
honfoglaláskorból ismert mint hiedelem 
a kutyára tett eskü, s a korabeli sírokból 
is kerültek elő kutyacsontvázak.

A pásztorebek népünk életében be
töltött fontos szerepének bizonyítéka, 
hogy gyakorta emlegetik őket nem csak 
a népdalok (főként pásztorénekek), de a 
‘magas’ irodalmi alkotások is. Már 
1544-ben, Kákonyi Péter: Astiagis ki
rály históriája című művében felbukkan 
a komondor név. De szerepelnek Gyön-. 
gyösi eposzaiban'Gvadányi falusi nótá
riusa is találkozik Velük, megjelennek 
Csokonai, Petőfi és‘Arany népies ihleté
sű verseiben'— és még sorolhatnánk a 
példákat.2

Beszerzés

Kutyát a magyar pásztor csak másik 
pásztortól vett - mert igen fontosnak tar
totta a tiszta vérűséget, nehogy ‘elfajoz- 
zon’, más fajtákkal keveredjen kutyája. 
„Mer csak az az igazi puli, akit a kanpu
li puliszukán épített“— tartja a pásztor
mondás.3 Kivételt csak az őrzőkutyák 
esetében tettek: régebben gyakorlat volt 
a ‘forgó’ szuka kutyát elereszteni, hogy 
farkasokkal párzzon, a vérfrissítés érde
kében.

1 Botos Károly Túrkevén, 1988 nyarán. (Fazekas
Mihály gyűjtése, lásd: Fazekas 1988. 24. p.)

2 Az irodalmi előfordulásokhoz lásd: Raitsits 
1924. 25-26. pp.

3 Hermán Ottó 1914. 396. p.

Ajó kutyának nagy értéke volt, akár 
öt birkát is adtak egy-egy kiváló példány 
kölykeiért4, vagy becses ajándékot je
lenthetett. Fontos ‘vagyontárgynak’ is 
számított, megsebzése vagy megölése 
sokszor összetűzésekhez, perekhez ve
zetett. (Egy 1812-ből származó kecske
méti feljegyzés szerint egy lelőtt komon
dorért a tettes 50 forint kártérítést fize
tett.5)

Névadás

A pásztoraink által adott kutyanevek 
felsorolása oldalakat venne igénybe. 
Kriza János Vadrózsák című gyűjtemé

nyében 171 kutyanév szerepel, és Her
mán Ottó is több tucat elnevezést említ 
A magyar pásztorok nyelvkincse című 
munkájában.6

Általában ügyeltek rá, hogy a kutya 
méretéhez, jelleméhez illő nevet kapjon. 
Az elnevezés utalhatott a kutya színére 
(Kormos, Czigány, Hattyú), magatartá
sára (Fürge, Betyár), munkájára (Cso- 
bán, Bojtár, Zsandár). Származhatott nó
gató vagy kérdő szóból, mondatból 
(Mitvisz, Hallgass, Mitlátsz) vagy az 
‘úri’ divat elnevezéseiből (Hektor, Plú
tó). Érdekes hiedelem fűződik a folyó
nevekhez: ezeket a veszettség ellen óvó-
4 Gyűjtési adat, lásd: Fazekas 1988. 27. p.
5 Szabó 1942. 19. p.
6 Kriza János: Vadrózsák 396. p., Hermán Ottó

1914. 17-18. pp.
7 Nagy Czirok 1955. 266. p. 
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nevekül adták (az elképzelés onnan 
ered, hogy a veszett kutya irtózik a víz
től) a nagy termetű kutyáknak, ezek 
ugyanis a farkasokkal érintkezve 
könnyebben elkaphatták, s méretük mi
att emberre, állatra egyaránt veszedel
met jelenthettek (Tisza, Maros, Tatros).

Nevelés, gondozás

A kölyökkutyát, alighogy elválasz
tották, kivitték a nyáj mellé, hogy az 
idősebb kutyák mellett tanulja meg fela
datát. A pásztor maga ‘kapatta’ kutyáját, 
mert nagyon fontosnak tartotta, hogy ke
zes legyen és csak neki engedelmesked
jen. A munka többnyire a vérében volt a 
fiatal kutyának, ösztönösen tudta, mit 
kell csinálnia. A parancsszavak jelenté
sét gyorsan felfogta, sokszor gazdája 
gesztusaiból, mozdulataiból is értett. A 
módszer az ennivalóval ösztönzés és a 
sok gyakoroltatás volt, a verést többnyi
re nem tartották helyes nevelési mód
szernek, noha olykor megkalapozták (a 
kalap kemény szélével suhintották meg) 
az engedetlen kölyköt.

A kutya megbecsülése tükröződött 
táplálásában is. Ugyanazt ette, mint gaz
dája, minden elkészült étel (leves, tész
ta, húsféle) bizonyos hányada őt illette. 
A kiskunsági pásztorok regulájának is 
fontos pontja volt, hogy „a kutyáknak is 
hagyni kell az ételből“.7 Ezenkívül a 
pásztorebeknek jutott a levágott juh feje 
és lába, a vetélés során elpusztult újszü
lött jószág, a tej savója is. Volt, hogy a 
kutya minden étkezésből részesült, d e 
leginkább csak este kapott enni. Ügyel
tek rá, hogy túl sok folyadékot ne kapjon 
az állat, mert a pásztorok szerint akkor 
szopornyicát kaphat.8

Gondozásával egyébiránt keveset 
törődtek, ha megbetegedett, a többi jó
szághoz hasonlóan igyekeztek gyógyke
zelni.

Az időjárás viszontagságait az erős 
szervezetű, nagy szőrű magyar pásztore-
8 Gyűjtési adat, lásd: Fazekas 1988. 27. p. (A 

szopornyica magas lázzal, étvágytalansággal 
járó, vírusos, fertőző kutyabetegség.) 
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bek jól tűrték, különösen zord idő esetén 
pedig a pásztor mellett vagy a jószág 
enyhelyén kerestek menedéket. (Arra is 
van példa, hogy a pásztorok vermet 
ástak kutyáiknak pihenőhelyül.9)

A kutya életkora mintegy tizenhat év, 
egy pásztoreb tíz-tizenkét évig teljesített 
szolgálatot. A szuka, ha túl sok kölykét 
hagyták meg rendszeresen, rövidebb 
ideig bírta. A kiöregedett ebnek ‘örök 
kenyeret’ adtak, továbbra is etették és 
kinn maradt a nyáj mellett, mert más 
környezethez nem tudott volna már hoz
zászokni. A munkába beletanulni nem 
tudó, vagy ‘elkanászult’, elcsavargott 
kutyával szemben azonban szigorú 
pusztai törvény érvényesült. Lebun- 
kózták, felhúzták a kútágasra, vagy a 
félvad konda közé vetették, a disznók 
pedig percek alatt széttépték és felfalták.

A párzási időszakban történő elkó- 
dorgás megakadályozására a kan kutyá
kat kiherélték, ennek eszköze régebben 
a sás éles szélű levele volt.10

II. NYÁJŐRZÓ KUTYÁK

1. Bevezető

A pásztor a ragadozók és az ellensé
ges szándékú emberek távoltartására 
használta ezeket állatai mellett a legko
rábbi időktől fogva. A két magyar 
nyájőrző fajta is e feladat jegyében for
málódott ki az évszázadok során. Csak a. 
legnagyobb termetű, erős fogazató és 
harcias példányok voltak képesek fel
venni a harcot a nagyragadozókkal. Tö
rekedtek világos színű egyedek alkalma
zására, mivel ezeket éjszaka könnyebb 
felismerni és megkülönböztetni a hason
ló felépítésű farkastól.

Bár a nyájőrzőket nagyobb állatok 
mellett terelőként is igénybe vették, fő 
munkaterületük mindig is a jószág vé
delme volt, munkaidejük pedig az éjsza
ka.

Nappal kevés dolguk akadt, a hala
dó nyájat a szélein, csak ritkán közé ve
gyülve kísérték. Éjjeli pihenőkor első 
dolguk volt a leheveredett nyájat körbe- 
szaglászni, a négy- vagy kétlábú ellen
ség nyomát kutatva, majd éjszakára kö
rülötte heveredtek le, azon a helyen, 
ahol a vacsorát kapták. Vastag bundá
juknak köszönhetően a havon is el tud
tak heverni, legfeljebb egy-egy suba- 
9 Tálasi 1936. 181-182. pp.
10 Györffy 1933/37. 137. p. 

vagy pokrócdarabot vetettek nekik. A 
pásztornak gondja volt rá, különösen 
borús, ködös, csillagtalan éjszakákon, 
hogy kutyái ‘szél alól’, azaz a széli
ránnyal ellentétes oldalon feküdjenek. A 
tolvajok (más néven kurtaszűrösök vagy 
mezítlábasok11) és a farkasok is mindig 
ebből az irányból igyekeztek az állatok 
közelébe férkőzni.

A farkas jellemző harcmodora, hogy 
ellenfelét nyakánál megragadva fojtja 
meg. A pásztorok ennek megelőzésére 
kutyáik nyakára szögekkel kivert övét 
vagy tüskés végűvé alakított szegekből 
álló láncot kötöttek. Enélkül a pásztor
ebeknek még a kisebb termetű nádi far
kassal is veszélyes lett volna szembe
szállni.

Nagy teleken, mikor az éhező orda
sok csordákba verődve támadtak a nyáj
ra, gyakorta kellett kemény küzdelmet 
vívni velük. A ragadozók szervezetten 
és nagy elszántsággal harcoltak: mialatt 
a falka egyik része a kutyákat igyekezett 
elcsalni a jószág mellől, a másik csoport 
a nyájra támadt. A pásztorok és kutyáik 
minden igyekezete ellenére megesett, 
hogy a farkasoknak sikerült szétkergetni 
a nyájat és — különösen az ellenállást 
alig tanúsító juhok közül — sok állatot 
széttéptek. (A farkasokkal vívott harc 
érzékletes leírását találjuk Györffy Ist
ván Nagykunsági krónikájában.12) Jog
gal emlegették a 
pásztorok: „Ha jó 
kutya nincs, ha
mar gyapjat szarik 
a farkas“.13

Megemlíten
dő, hogy a kisbá- 
rányokra a róka 
vagy vadmacska 
is veszedelmes le
het, a hegyvidé
ken, havasi lege
lőkön pedig a 
medve támadása 
fenyegeti a nyájat.

A csapatosan 
támadó farkasok 
ellen nagyszámú őrkutyára volt szükség. 
Míg (Borzsák Endre adatai szerint14) a 
múlt század vége táján egy 2000 juhból 
álló nyájat négy ember és ugyanennyi 
kutya őrzött, a korábbi, farkasveszélyes 
időkben számuk ennek többszöröse is 
lehetett.
11 Szabó 1942. 19. p.
12 Györfly 1984. 13-14. pp.

A nagyragadozók fokozatos kiirtása, 
majd a közbiztonság megszilárdulása 
következtében a századforduló tájára 
eredeti feladatuk (a hegyvidékeket le
számítva) megszűnt, a megváltozott kö
rülmények között veszélybe került tisz- 
tavérűségük. A századelőn már kipusz
tulásukkal kellett számolni, 1914-es ‘új
rafelfedezésüknek’ köszönhetően és az 
új viszonyokhoz való alkalmazkodásuk 
révén maradhattak fenn.

2. A komondor

Története

Neve kun eredetű szó. A ‘qumandur’ 
elsőként 1454-ben, mint személynév 
fordul elő egy nyelvemlékünkben, „kun, 
a kunokhoz tartozó“ jelentésben (de 
törzsnévként is élt). A Debreceni Kó
dexben (1519 körül) már kutyanévként 
szerepel, mely jelentéstapadással alakult 
ki egy ‘kunok ebe’ -féle jelzős szerke
zetből. A XVI. század folyamán megszi
lárdult ez a jelentés, így szerepel Szenei 
Molnár szótárában (1604) is.

A XIII. században Magyarországra 
települt kunok pásztorebe lehetett, de ez 
nem zárja ki azt a tényt, hogy már a hon
foglaló magyarság is hozott magával ha
sonló kutyákat.

A kün származtatás egyik bizonyíté

ka, hogy az egykori Cumania (a mai Uk
rajna) területén is közel azonos külsejű 
pásztorkutyát, az ovesarkát (orosz ju
hászeb) tartanak, míg Európa más terü
letein széles körben a rövidebb szőrű, 
kuvasz típusú pásztoreb az elterjedt.

A legkorábban kialakult magyar ku-
13 Szabó 1942. 19. p.
14 Borzsák 1964. 559. p. 
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tyafajta, a XVIII. század óta lényeges 
vonásaiban nem változott. Pethe Ferenc 
1815-ből való leírása már a mai fajtajel
legnek megfelelő komondort ábrázol.

Leírása

Hatalmas termetű, 
tiszteletet parancsoló 
megjelenésű, hosszú, 
loboncos, nemezese- 
dő szőrű kutya (újab
ban zsinóros szőrű 
változatát is tenyész
tik). Szőrzete hófehér, 
régebben piszkosfe
hér, ordas, sőt fekete 
színű is lehetett. Elő
fordult a deres alap
színű, sötétebb szá
lakkal átszőtt szőrzetű, ún. zöld kutya is.

Marmagassága minimum 55 cm 
(szuka), illetve 68 cm (kan), de a 80 cm 
-t elérő példányok sem ritkák. Testtöme
ge 40-60 kg.

Külső jegyeinek kialakításában a 
szélsőséges sztyeppéi éghajlat játszotta 
a főszerepet. Hosszú szőre segítségére 
volt a klíma (nagy napi és évi hőingás, 
rendkívül zord telek) elviselésében, 
emellett védelmet jelentett a farkasokkal 
vívott harcban. Belső erényeit is nagy
részt a szigorú életfeltételeknek köszön
heti. Erős szervezetű, szívós, kitartó, 
hűsége és gazdája iránti odaadása legen
dás. Bátor és megvesztegethetetlen őrző, 
feladatát önállóan is képes ellátni. Érzé
keny, a durva bánásmódtól könnyen 
elvadulhat.

Nappal kevésbé aktív, ilyenkor 
inkább pihen, különösen nyáron. 
Erényei főként éjszaka tűnnek ki, 
ilyenkor igen mozgékony és éber. 
Kiegyensúlyozott természetű, ritkán, 
csak valóban indokolt esetben ugat. „Ha 
valaki a nyáj felé tartott, baffantott...“, a 
közvetlen közeibe merészkedő idegent 
pedig „lefogta“15. A kocsin, lovon köz
lekedő embert is megtámadta, s nem tar
tott a kézifegyverrel vagy hajítófával 
harcoló betyároktól sem.

Alkalmazása

Elsősorban őrkutya, bármilyen nyáj 
mellett alkalmazható, de gulyánál és 
15 Tálasi 1939. 21. p.
16 Hankó 1937. 380. p.
17 Tálasi uo.
18 Györffy 1933/37. 114. p. 

ménesnél terelésre is használják. A ‘ma
gyar juh’ (racka) irányításához is jobb, 
mint a puli - a nagy termetű, erős juh 
ugyanis „nem níz a pulira“, szembeszáll 
vele, emiatt a kis kutya meg is sebezheti, 

a komondort 
ellenben res
pektálja. A deb
receni mondás 
szerint: „he
gyes a juh szar
va, mégis fii a 
komondor- 
tú“.'í
A XIX. szá
zadtól, mun
kafeltételei 
megszűntével 
a pásztorszál
lás, majd a ház 

és tanya őrzőjévé vált, sőt kiváló szag
lása miatt rendőr- és hadikutyának is al
kalmasnak találták.

Főként az Alföldre jellemző fajta — 
ez a kun eredettel függ össze -, de emlí
tik előfordulását a Dunántúlon is.17 Ma
gyarországról terjedt el Európában, fő
ként a Balkánra és Itáliába.18

3. A kuvasz

Története

Neve elsőként 1511-ben fordul elő 
egy nyelvemlékünkben, a ‘hitvány em
ber’ szinonimájaként, 1560-ban már 
házőrző kutyaként említik. A szó való
színűleg török (kun) eredetű, talán a ka- 
vasz (török-tatár,= őrkatona) szóval áll 
összefüggésben. Csuvas és kaukázusi, 
illetőleg iráni származtatása téves19

Erről a fajtáról a források meglehető
sen heterogén képet adnak. Különféle 
neveken szerepelt (magyar farkaseb, 
bundás kutya, simafejű komondor, stb.), 
illetve a név jelentett mást (például egy 
időben korcs kutyát).

A közép-ázsiai sztyeppevidéken kia
lakult fajta, akárcsak a komondor. Egyes 
adatok szerint a török hódoltság idején 
került hazánkba.20 Egy másik álláspont a 
kunokkal hozza összefüggésbe, vala
mint úgy tartja, hogy már Mátyás idején 
a főurak kedvelt vadászebe volt és a tö
rök korban behozott hasonló fajtákkal 
történő keresztezés során alakult ki vég- 
19 Vö.: Munkácsy Bernát: Adalékok az iráni

műveltséghatás magyar nyelvi hagyományai
hoz (in: Ethnographia 1894. /V.sz./ 73. p.

20 Kubinszky—Szél 1948. 28. p. 

ső változata.21 A mai fajtajellegnek meg
felelő kuvasz a XVIII. század terméke, 
ekkorra szilárdult meg az elnevezés is 
— ezt bizonyítja Földi János 1801-es 
adata és Pethe Ferenc 1815-ös leírása.

Standardjának elkészítése a tízes 
évek vitáinak, főként Abonyi munkássá
gának köszönhető.

Leírása

A komondornál valamivel kisebb 
termetű, közepesen hosszú, hullámos 
szőrzetű, arányos felépítésű állat. Talán 
a legszebb magyar pásztorkutya. Színe 
hófehér, korábban gyakoriak voltak a 
piszkosfehér és ordas színű példányok 
is. Marmagassága 66-71 cm, testtömege 
30-52 kg.

A komondorhoz hasonlóan a végle
tekig bátor és kiváló harcos. Hűséges, jó 
szimatú és tanulékony, de szellemi ké
pességek tekintetében több forrás szerint 
alulmarad a másik nyájőrző fajtával 
szemben.

Alkalmazása

AFelvidéken, Erdélyben és a Délvi
déken22 elterjedt fajta, de előfordult az 
Alföldön is. Terelésre kevésbé alkalmas, 
inkább őrző, a havasi pásztorszálláso
kon védelmezte a nyájat. Erdélyben vele 
párhuzamosan, gyakran keveredve léte
zik egy nem tiszta vérű, csak táj fajtaként 
elkülönített típus, az erdélyi pásztoreb 
(esztenakutya) — a kuvaszra emlékezte
tő, de kisebb termetű, fehér vagy pisz
kosfehér alapszínű, sötét foltos kutya.

A csobánok kutyáik szöges örvére 
egy lábtövéig lelógó, két-három ujjnyi 
vastag, 25-30 cm hosszú botot (kölöncöt 
vagy kölöncöt) kötnek, mely megaka
dályozza a kutyát abban, hogy kisebb 
állatokat üldözve elkódorogjon, egyben 
jelzés is a vadőrök számára, hogy nem 
kóbor állatról van szó.23

Ma a kuvasz a havasi legelőkön 
egyre ritkábban fordul elő, új szerepét az 
Alföldön a ház, tanya, gazdaság 
őrzőjeként találta meg (a gondjára bízott 
területre idegennek lépni életveszélyes, 
manapság is fordulnak elő halálos végű 
balesetek). Őrző-védő kutyaként is 
sikerrel kísérleteznek vele.

21 A kutya tenyésztése... 1975. 157. p.
22 Györffy balkáni eredetűnek véli — lásd

Györffy 1933/37. 114. p.
23 Szebeni 1962. 76. p.
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III. TERELŐKUTYÁK

1. Bevezető

A pásztorkutya elsődleges feladata 
az állatok védelme volt, emellett segéd
kezett a nyáj egybentartásában is. Ké
sőbb, különösen a letelepedett, helyhez 
kötöttebb pásztorkodás kezdetével az 
utóbbi funkció jelentősége megnöveke
dett. Nem tudható pontosan, mikor ment 
végbe a terelő és védő funkció szétválá
sa. Noha a puliról forrás 
elsőként a XVIII. században 
emlékezik . meg, bizonyosra 
vehető, hogy már jóval ko
rábban is volt a magyar 
pásztoroknak csak a terelésre 
használt pásztorkutyájuk.

Nem véletlenül tartják úgy 
pásztoraink, hogy a jó kutya 
akárhány bojtárral felér. A 
vetésbe szabadult nyájat tíz em
ber sem tudta volna úgy elhaj
tani, mint a fürge, rámenős kis 
kutya, melynek már a hangjától 
menekültek a birkák. ■

A mindig éber terelőkutya jelzőként 
is hasznos volt, már a legkisebb gyanús 
jelre felfigyelt, és figyelmeztette gazdá
ját vagy az őrzökutyákat. Éjjel a pásztor 
mellett hált.

Noha a nagy őrző fajtákat is sokra 
becsülték, igazából csak terelőkutyájá
val alakult ki a magyar pásztorembemek 
személyes kötődése, szinte baráti kap
csolata.

A múlt század második felétől, a 
nyájőrző kutyák (valamint a teherhordó 
szamár és a vezérürü) eltűnésével szere
pe megnövekedett, a pásztor egyetlen 
segítőtársa lett. A nagy legelőterületek 
feltörése következtében egyre gyakrab
ban kerültek termőföldek a legelő nyá
jak útjába, így még fontosabbá vált a se
gítsége. A terelőkutyák részben a mai 
napig megmaradtak eredeti munkaterü
letükön, részben új szerepkörbe kerül
tek. Ezt a csoportot is fenyegeti a túlzott 
modernizálódás, a luxuskutyává válás 
veszélye. E folyamat ellenhatásaként, a 
munkafeltételek részleges fennmaradása 
következtében formálódott ki száza
dunkban egy új fajta, a mudi, mely máig 
sok ősi vonást őrzött meg.

2. A puli

Története

írásos emlék elsőként 1765-ben em
líti a „puli ebecskét“, mint kis termetű 
terelőkutyát. Ábrázolás is bizonyitja, 
hogy XVIII. századi formája már a mai
val nagyjából megegyező lehetett.

Nevének eredete ismeretlen. A Tör
téneti-etimológiai szótár a német ‘pu- 
del’-ből (= uszkár), illetve annak ófelné
met ‘pu ‘1’ változatából származtatja, 
‘d’-kivetés és pótlónyúlás révén, sze

mantikailag a szőrzet hasonlósága alap
ján. Bárczi Géza azonban cáfolja ezt a 
magyarázatot.24 Léteznek egyéb, téves 
etimológiák is (például a latin ‘pulico- 
sus’ = bolhás szóból való származtatás).

A XVIII. század elejétől terjedhetett 
el hazánkban, ez összefügg a nyugati, 
lomhább juhfajták (merinó) beho
zatalával. Egyébként a belső-ázsiai 
pásztornépeknél kialakult, ősi fajta 
lehet, ezt bizonyítják a szerte 
Eurázsiában fellelhető, puli típusú kis 
pásztorebek (mint például a tibeti Lassa 
terrier vagy Lhasa Apso).

Leirása

A mai fajtajelleg szerinti puli köze
pesnél kisebb termetű, lógó fülű, igen 
hosszú, sűrű, hullámos, nemezesedő 
szőrzetű pásztoreb. Fekete (illetve 
‘avétszőrű’, sok fehér szállal átszőtt 
fekete), fehér, ritkábban szürke és fakó 
színben tenyésztik. Marmagassága: a 
szukáké minimum 34, a kanoké maxi
mum 47 cm, testtömege 10-15 kg. Ez a 
külső a szervezett tenyésztés eredmé
nye, a ‘történelmi ‘ puli formailag igen 

változatos lehetett, rövidebb szőrű, fe
hér foltos vagy tarka, és méretben is 
többféle. (Anagy vagy rendőrpuli 50 cm 
-es marmagasság felett, a gulya és mé
nes mellé is használt középnagy 40-50 
cm között, a mai méretnek megfelelő 
kis-, és a luxus vagy törpe puli 30 cm 
alatt.)

Állandóak voltak viszont belső érté
kei, intelligenciája, munkabírása és ra
gaszkodása. Vérbeli terelő, fürge moz
gású, éber, semmi nem kerüli el figyel
mét. Rövid szoktatás után már remekül 
hajt, szinte a gazda gondolatát is kitalál

ja.

Alkalmazása

Képességeiről a pásztorok nagy 
elismeréssel szólnak, fáradha
tatlan, sokoldalú terelő, „ippen 
csak a vizet nem húzta a jószág
nak“25 Többnyire megtanult 
csak kéz- vagy fej intések alap
ján dolgozni, és a kívánt irány
ba terelte, ugatva, — szükség 
esetén orrába, lábába, farába 
csípve — a juhot.
Egyes pulik a hagyomány sze

rint megtanultak hang nélkül terelni, 
ezek segítségével észrevétlenül lehetett 
elhajtani ajószágot. Mivel számtalan lo
pást is elkövettek az ún. néma pulikkal, 
a múlt században a hatóságok az ilyen 
példányokat elpusztították.26

A rideg pásztorkodás visszaszorulá
sával a puli is új szerepkörbe került. Jel
zőkutya és házőrző, társnak, kísérőnek 
is kiváló, emiatt egyre többen tartják 
kedvtelésből.

3. A pumi

Története

A XVIII. században behozott nyuga
ti juhfajták terelőiként Magyarországra 
került francia és német terrierszerü 
pásztorkutyák és a puli keresztezéséből 
létrejött fajta.

Nevének eredete a ‘pummer’ (oszt
rák-bajor, = pomerániai spicc) szóban 
keresendő, ennek csonkított alakját vagy 
becéző formáját vette át a magyar nyelv. 
Először 1756-ban bukkan fel a ‘pumlyi’ 
név, eredetileg általában terelőkutya, 
puli, illetve öleb jelentésben szerepelt.

24 Bárczi 1941., a puli c. szócikk.
25 Idézet Fazekas nagykunsági gyűjtéséből, lásd

Fazekas 1988. 25. p.
26 Lásd: Varga 1956.

27 Tálasi 1942. 210. p.
28 Tálasi uo.
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Pethe Ferenc is még a pulit írta le ezen a 
néven.

Sokáig nem tartották önálló fajtának, 
csak a puli egy táji típusának. Származá
si helyéből adódóan elsősorban a Du
nántúl nyugati és délkeleti részén terjedt 
el.

Leírása

A pulival közel azonos nagyságú, fé
lig felálló füle és jóval rövidebb (szálkás 
vagy gyapjas) szőrzete különbözteti meg 
tőle. Színváltozatai is a puliéval azono
sak, kivételesen barna színben is te
nyésztik. Marmagassága 35-44 cm, test
tömege 8-13 kg.

Terrier-vérének köszönhető
en rendkívül agilis, éber, minden 
neszre reagáló, még a pulinál is 
mozgékonyabb, ugatósabb ku
tya.

Alkalmazása

Nagyobb állatok és a konda 
terelésére is alkalmas. A félvad, 
(korábbi időszakokban emberre, 
állatra egyként veszélyes, így őr
zésre sem igen szoruló) nehezen 
kezelhető disznók tereléséhez 
nagy segítséget jelentett a bátor, 
fogós kis kutya.

Használják vaddisznóvadá
szathoz, de rágcsálóirtásra és őr
kutyaként is.

4. Amudi

Története

A legkésőbben kialakult magyar 
pásztorkutya, fajtajellege csak a század
forduló körül kezdett kiformálódni. Ne
ve német eredetű, őseit a hagyomány 
szerint német pásztorok hozták maguk
kal.27 Német puli néven is ismert. Szer
vezett tenyésztését Fényes Elek kezdte 
el az 1930-as években Balassagyarma
ton.

Máig kialakulatlan fajta, az állo
mány nagy része pásztorok tulajdonában 
van, a szervezett tenyészkiválasztásból 
kivonva.

Leírása

A másik két terelő fajtával közel azo
nos méretű, 35-47 cm marmagasságú, 8-

13 kg testtömegű eb. Füle hegyes, feláll, 
szőrzete a fején és'lábain rövidebb, 
egyéb testtájain hosszabb, hullámos. 
Színe fekete, fehér, de gyakoriak a feke
te-fehér tarka példányok is.

Bátor, gyors, tanulékony, minden te
kintetben felveszi a versenyt az ősi faj
tákkal. Sokszor vad, harapós, bizalmat
lan az idegennel szemben, még inkább, 
mint a többi pásztorkutya, gazdájának 
azonban feltétel nélkül engedelmeske
dik. Csendesebb, nyugodtabb másik két 
terelőkutyánknál.

Alkalmazása

Megbízható, utasításra és önállóan 

egyaránt kiválóan terel, bármilyen nyáj 
mellett megállja a helyét. Egyes pászto
rok szerint inkább hodályos kutyának jó, 
mert estére könnyen „leveti a csizmát“, 
kevésbé kitartó.28 Vaddisznóvadászatra, 
személy- és házőrzésre egyaránt alkal
mas, de sokoldalúsága és kiváló tulaj
donságai ellenére is kevésbé népszerű és 
közismert fajta.

PÁSZTORKUTYÁK A XX.
SZÁZADBAN

E fajták jellemzőit évszázadokon 
keresztül az alkalmazás, a gyakorlat ala
kította, a pásztorok a célnak leginkább 
megfelelő példányokat tenyésztették to
vább. A küllemmel, esztétikummal nem 
törődtek, a kutya használhatósága, belső 
értékei voltak lényegesek. A fizikai jel
lemzők (erő, ellenállóképesség) pedig a 
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zord pusztai körülmények közepette for
málódtak. E két tényező együttesen ala
kította ki a magyar pásztorkutyák kiváló 
tulajdonságait.

A múlt század második felében, az 
egyre modernizálódó gazdasági-társa
dalmi körülmények következtében 
nyájőrző, majd később terelőkutyáink is 
fokozatosan kiszorultak munkaterüle
tükről. A rideg pásztorkodás lassú meg
szűntével a településekre, más funkció
ba kerültek, és közegükből kiszakadva 
könnyen kereszteződhettek más fajták
kal. Századunk tízes éveire már csak ke
vés, az eredeti jelleget hűen őrző pél
dányt lehetett találni.

Ebben a helyzetben született meg a 
Természet című folyóirat 1914- 
es felhívása „a magyarfajta ju
hászebek érdekében“, mely célul 
tűzte ki e kutyák pontos fajtajel
legének megállapítását, és kérte 
a tenyésztőket vagy hozzáértő
ket véleményük és adataik köz
zétételére. A cikk nagy sajtóvitát 
és gyűjtési mozgalmat indított 
el. Ennek során történt meg töb
bek között a puli és a pumi pon
tos elkülönítése és a kuvasz név 
meghonosítása az egyik nyájőr
ző fajta neveként. A húszas 
évekre elkészült a négy ősi ma
gyar fajta jellegleírása (jórészt 
Raitsits Emil munkássága révén) 
és megindult a szervezett te
nyésztés. Ennek keretéül első
sorban a tenyésztelepek, a ken

nelek szolgálnak.
A folyamat kétségtelen érdeme, hogy 

megmentette a jövő számára néphagyo
mányunknak ezt az oly fontos elemét, 
ugyanakkor nagy veszélyt is rejt magá
ban. A tervszerű tenyészkiválasztás so
rán a tetszetős külső tulajdonságok ke
rülnek előtérbe, így legendás belső érté
keiket pásztorebeink könnyen elveszít
hetik.

Csősz László
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A lövő százas regénye
1886. - Okos Tódor kedd délután le- 
adja kérőlapját a JATE-hönvutártian. 
szerda délelőtt közük vele, hogy a 
kért könyv jelenleg nincs hont.
m - Okos Tódor szakdolgozatához 
3 nagyon tontos szakirodalmat sze
retne kikölcsönözni egyetemének 
könyvtárából egy decemberi déie- 
löttön. A háromból kettőt meg is kap 
egy április végi napon, pontosan egy 
héttel a szakdolgozat-leadás határi
deje után. így tanulmányait évismét
lőként, egy évvel később telezi be a 
tervezettnél.
2005. - Okos Tódor március elsején 
elkezd bemenni hajdani egyetemé
nek könyvtárába. Harmadlkán sorra 
is kerül, s lead öt kérőlapot. A köny
vekért majdan a jelenlegi legifjabb 
(5 éves) Okos Tódor fog elmenni, mi
dőn bekerül az egyetemre.
2018. - Ili. Okos Tódor bejut az egye
temre. Első úua a könyvtárba vezet. 
Ott először elkéri, ma]d udvariasan 
visszaadja a könyvtáros-robotoknak 
az apja áltat számára kikölcsönzött 
könyveket - hiszen ő nem magyar 
szakos lett, hanem kibernetikus -. 
utána pedig 4 kérőlapot ad le, és áb
rándozva gondol a jövőben születen
dő unokájára.
2058. - Legifjabb Okos Tódor csodál
kozva forgatja nagypapája végren
deletét és olvasójegyét, ö már nem 
tud olvasni.
2088. - A könyvtár ajtajának monito
rán lézerhirdetmény jelenik meg: 
„Értesítjük az olvasni tudók szűk tá
borát, hogy a rendszer modernizá
ciója miatt a kölcsönzési idő ideigle
nesen 50 évre nőtt. Az eközben eset
leg bekövetkező világvégéért a 
könyvtár felelősségei nem vállal."

- szalai -
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Olvasónapló
Szubjektív szótár (II. rész)
- Jorge Luis Borges: Bábeli könyvtárához/-ban -

Nyelv: a tudás közvetítésének tökéletlen módja. 
Segít és akadályoz. A megértést nehezíti többek kö
zött pl. az, hogy állandóan változik (a régiek és a tá
voli hatszögek lakói más nyelvet beszéltek).

Rend: periodikus rendetlenség.
Szavak: megnevezhetnek más dolgokat; utalhat

nak önmagukra (kulcs a könyvtárhoz), szólhatnak 
arról, hogy van olyan könyv, amely a könyvtárról 
szól, stb. Lehetnek értelmesek vagy értelmezhetet
lenek, az egyén vagy a közösség számára, jelen, 
múlt vagy jövő időben.

Szöveg: ...,,Ó, idő, a te piramisaid!”
Tökéletesség: matematikai nyelven: a kör. „...A 

kör alakú könyv Isten. / Az isteni és emberi világ, az 
isteni és emberi tudás megkülönböztetése.”

Tudás: R ,
Tükör: az ember „tükör által homályosan” lát a 

könyvtárban. (A korlátozáshoz az elégtelen világí
tás - a kevés fény - is hozzájárul.) Az emberek a tü
körnek is célt tulajdonítanak, ezzel magyarázzák, 
hogy nem lehet végtelen a könyvtár, ha szükséges a 
megkettőzése. E felfogás szerint van remény, a 
könyvtár bejárható. Más vélemények szerint ez is 
azt bizonyítja, hogy az ember csak látszattudáshoz 
juthat, nem érhet el a lényegig: A TUDÁSIG.

Zarándokok: az információt keresők; a tudást 
keresők; Istent keresők; az isteni tudást keresők.

Utószó az 1996. évi átdolgozott kiadáshoz
...Az információ és a társadalom viszonyát vizs

gálva elmondható, hogy az emberi társadalom fej
lődése szorosan összefügg az információs összeköt
tetések fejlődésével. (Ld. információs forradalmak: 
beszéd, írás, nyomtatás, távközlés, elektronikus 
információ-feldolgozás...)

Az emberi kultúra fejlődéstörténetében az infor
mációmennyiségfokozatos növekedésének hatására 
a valóságról alkotott kép - és ezzel maga a társadal

mi valóság is - mind elvontabb, bonyolultabb és 
többértelmííbb lett. Az őskor embere teljes mérték
ben és közvetlenül megélt kiszolgáltatottságában a 
természeti erők önkényétől függött. A mezolitikum 
embere már az információk értékelése folytán , utá
nozta, reprodukálta a természetben spontán lezajló 
folyamatokat, így született meg a helyhez kötött 
földművelő társadalom. Később az információk 
újabb és újabb kombinációinak alapján olyan java
kat állított elő, és olyan társadalmi rendszereket 
teremtett, amelyekre nem volt, nincs minta a termé
szetben. Létrejött az ipari társadalom, amelynek 
építőkockái azonban még mindig főként a természet 
adta nyersanyagok és a szó fizikai értelmében vett 
emberi erőforrások voltak. A fejlődés nem áll meg, 
a társadalom pedig lassan azzá alakul, amit infor
mációs társadalomnak neveznek.

Információra mindig szüksége volt az embernek. 
Az ismeretek által volt képes vizsgálni, alakítani és 
megérteni a valóságot, önmagát és a világot egya
ránt.

Az ember gondolatmenetét az úgynevezett „ dön
tési fa ” alakjában lehetne ábrázolni. Ennek ágai a 
lehetséges döntési változatok. Minél több az elága
zás, annál nehezebb a választás. Az elsőrendű segí
tőtárs az emlékezet, mely a hatalmas mennyiségű 
információt gyűjti, rendszerezi és biztosítja folya
matos befogadását. Kiválasztja a múlt tapasztala
taiból mindazt, ami szükséges, és továbbítja azokat 
döntésváltozatok formájában.

A gazdaság átrétegződése - az információ és a 
tudás kiemelkedő fontosságú erőforrássá váltak - 
alapjaiban rázta meg a társadalmat: a tudás leérté
kelődött, a felsőfokú végzettség tömegesedése és a 
gyors ismeretátrétegzödés vált jellemzővé. A válto-
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zásokban rejlő veszélyek: a közösségi létnek és az 
emberi érintkezésnek a hagyományos formáit kiszo
rítja a személytelen tömegkommunikáció, kialakul
hat egy ún. információs elit, amely előnybe kerül a 
kevesebb információval rendelkezőkkel szemben, az 
ipari és a fejlődő országok közötti gazdasági szaka
dék mellé társul egy információs szakadék is.

...Stefan Musto az információs társadalom fő jel-' 
lemzőjének tartja, hogy olyan rendszer, amelyben 
nincs végső bizonyosság, mert minden másképp is 
lehet, amelyben a hírek értékesebbek, mint a dol
gok, mert a dolgok maguk is többnyire hit formájá
ban vannak jelen, amelyben nehéz a tájékozódás, 
mert minden út vezet valahová. Aki a szintetikusan 
előállított valóság szelektált részleteiről tájékozó
dást nyer, ugyanilyen mértékben veszti el tájékozó
dását az egész értelméről és összefüggéseiről. Vég
következtetése: az információnyerés hulladéktermé
ke a megsemmisülő értelem. (Stefan Musto: Az in
formációs társadalom felé, 16-19 p.)

Amikor maximális az információmennyiség, ak
kor - érthetetlensége miatt - tulajdonképpen nem 
kapunk információt.

Az emberi pszichikumnak vannak bizonyos alsó 
és felső korlátái az információbefogadásban. Ha 
nem túlterhelt, undorérzéssel reagál a bejövő infor
mációáram lassulására. A felső korlát pedig nagy
ságrendben 25 bit, vagy egy szó másodpercenként. 
Egy ember életében átlag 2-3 ezer könyvet tud elol
vasni. (Ez kb. napi 50 oldalt jelent.) Ez idő alatt kb: 

20 millió könyvet adnak ki, vagyis csak minden 
tízezrediket tudja elolvasni, ha a régebben kiadott 
műveket egyáltalán nem olvassa. A még meg nem 
jelent gondolatok természetesen hozzáférhetetlenek 
az egyén által jelenleg bejárható „ hatszögekben ”.

Az információáram minden 3.-4. évben megkét
szereződik és információrobbanással fenyeget. A fo
lyóiratok százezreiben évente 4 milliónál több cikk 
jelenik meg. Ha az ember felhagy az új reményével 
és a saját kutatásokkal, akkor is csak az idegen gon
dolatok legfeljebb 10%-ával tud megbirkózni. Az 
USA-ban és Angliában kiszámították, hogy a mun
kák 10-20%-a a régi eredmények ismétlése. Ezek a 
jelenségek információ- és időveszteséggel járnak. 
Ha az exponenciális görbe növekedésének üteme az 
elmúlt évtizedek törvényszerűsége szerint folytatód
na - exponenciálisan nőnek nem csak az új ismere
tek, hanem azok a problémák is, amelyeket ezek az 
ismeretek keltenek életre -, akkor 2000-ben az infor
mációáram a harmincszorosára nőne, és ez hatal- 

A 

más információ-veszteséghez vezetne. A további nö
vekedés bizonyos pillanattól kezdve csaknem a 
teljes információ elvesztését idézné elő. Ez a helyzet 
az információtelítettség elnevezést kapta.

Az információ válságának lényegét tehát a kö
vetkezőképpen lehetne összefoglalni: míg egyik ol
dalon az információk hatalmas tömege halmozódik 
fel, a másik oldalon a szükséges információk meg
szerzésének és befogadásának nehézségei miatt ál
landó és egyre fokozódó információéhség jelentke
zik...

Rákosi Marianna

1. 2.
A születés kínjától hányán menekültetek 

el más bűne által, és hogy nem éltek, meg 
sem köszönitek. Megszülni könnyebb, 
mint elvetni. (?) Van, aki nyársat tart a po
kol tüzére, de neki is szemébe száll a füst.

Elmenni talán más, mint elküldettetni, 
de érezzük és érteni próbáljuk, hogy a ket
tő ugyanaz.

Fáradt fény. Van Gogh virágai lesütötték 
szemüket a hulló sugarak előtt. Szürke fel
hők győzelemdala kísérte szomorúságuk.

Vonatunk monoton robog a rosszkedvű 
nap felé.

Vida Szilvia
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Illés Zoltán
Hai ku-szoneff

be kell lépnem ködkapuján
s meg is leszem, lesz ami lesz 
ezernyi csupasz ág ölel buján 
a varjak szürke városa ez

károgó lepelf vonnak a fákra
de sáforvásznam a törekvő ég 
mohos kó' fejem alatt a párna 
páncélom s kardom: avar és jég

Vadhó
irdatlan fekefe Iélek-remegés 
rázza meg a megszeppent egef 
szemérmes bolyhok fáimon 
simogatják még félő kezed

őrjífő harcban zuhanunk bele
• egymás mélyülő karjába 

csobbanásod elfedi arcom 
alvaflan szemem holfig kába

vadhó roppan lépfünk alatt 
olvad szívemről föbbévi jég 
áradó csermely leszek belőled 
szorífs kedvesem még még

bordó óborszín 
hajnal kinn a fákon ■ ma 

álmomba zárom

XXX

bor
dó
ó-
bor

szín
haj
nal 
kinn

»
a
fákon -
ma

álmom
ba
zárom

Paulik Krisztián IA pokol délutánjai
Agyam repedésein ki-be jár a szél 
Apró és változékony fóbiák pengetnek 
bartóki futamokat idegeimen 
A világban senki élő csak te meg 
én
Aki agya csiholta házimoziján 
különös rémfilmeket néz 
Pezsgőspohárból szárnyrakelő 
vörös, mért vörös nem tudom 
rózsák és egy különös hangyalábú 
szörnyeteg, mert 
mindegy a szemnek hunyva van

vagy nyitva
ha szemhéján keresztül lényegülnek 
a tárgyak ezerarcú démonná 
és éles körvonalú objektumokként 
húzódnak az emberek fáradt vigyorba 
Csak te vagy kit nem én teremtettem 
fogod a kezem s riadtan nézed rajtam a 
pánik játékait.
Társas magárahagyatottságban 
peregnek le a pokol délutánjainak 
évszázadai
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KÖZKÍVÁNATRA VÉGRE MEGJÖTT AZ ÖSZTÖNDÍJ!
HASZNÁLD KI AZ ALKALMAT, VÁSÁROLJ!

HA MÁR VAN HALLGATÓI KÁRTYÁD, HASZNÁLD ÉS 
SPÓROLJ MEG MINÉL TÖBBET A HVK BOLTJAIBAN!

ÚJ PARTNEREINK:
Inter Data Computers, Szeged, Oskola u. 3.
Számítógép konfigurációk, hardware, software, periféri

ák, szerviz, szaktanácsadás, egyedi személyreszabott 
programok. ,

10 .000 Ft. felett 3 % kedvezmény.

Quaestor Pénzügyi és Tanácsadó Rt., Szeged Deák F. 
u. 34.

Értékpapír-, ingatlanforgalmazás.
10 % kedvezmény lehetőség, szaktanácsadás, nyugdíje- 

lötakarékossági szolgáltatásaikból.

A legfrissebb infokat az újonan belépő boltokról és a meglé
vők akcióiról az ősziesített hirdetőtábláinkról kaphatsz. 
Figyeld a tábláinkat, melyek a következő helyeken találha
tóak:

• Irinyi ép., HŐK iroda folyosó
• Bolyai ép., bejáratnál
• BTK főép., portával szemben
• ÁJTK főép., földszint

HALLGATÓI 
ÖNKORMÁNYZATI

VÁLASZTÁSOK 
ELSŐ FORDULÓ (JELÖLÉS): 

NOVEMBER 4-6. HELYE:
BTK TO - 

MÁSODIK FORDULÓ:
NOVEMBER 12-14. HELYE: 

URNÁKA
BÖLCSÉSZKARON

AMENNYIBEN A 
RÉSZVÉTELI ARÁNY NEM 

ÉRI EL A HUSZONÖT 
SZÁZALÉKOT,AKKORA y 

VÁLASZTÁS NEM 
ÉRVÉNYES. HA EZ 

BEKÖVETKEZIK, NE 
AKARD MEGTUDNI, MI 

FOG TÖRTÉNNI...
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Bölcső
- BÖLCSÉSZ KARI LAP -

Főszerkesztő: Szalai LászlóFőszerkesztő-helyettes: Jeszenszky Zoltán
Rovatvezetők:Pölcz Róbert - Észkijárat

Csősz László - A tudomány bölcsőjeKelemen Zoltán - fészek
Kiadja: BTK Hallgatói önkormányzat Felelős kiadó: Szeverényi Sándor Fotók: Pölcz Róbert Gépelés: Simon Adrienn Grafika: Mangó Fritz Tördelés: Somlai GáborKészült a SZOTE nyomdában 

800 PÉLDÁNYBANSzerkesztőség címe:
BTK HŐK irodájaBoldogasszony sgt. 2.-4.Fogadóóra:Hétfő, szerda
15-18 KÖZÖTT
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